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Soliroc 

Appareillage anti-vandalisme
1.  {0>Algemeen<}0{>Généralités<0}
{0>Lokalen of plaatsen die onderhevig kunnen zijn aan enige vorm van vandalisme worden voorzien van anti-vandalisme schakelmateriaal.<}0{>Les locaux ou les endroits exposés à une quelconque forme de vandalisme doivent être équipés de l’appareillage anti-vandalisme.<0}
{0>Het schakelmateriaal bestaat uit een houder (keuze tussen spanklauw-of schroefbevestiging), een mechanisme uitgerust met een bijhorende toets-of sieplaat en een afdekplaat.<}0{>Ce matériel est constitué d'un support (choix entre une fixation par vis ou par fixation à griffes), d’un mécanisme pourvu d’un doigt ou d’un enjoliveur, et d’une plaque de protection.<0} {0>De toets-of sierplaat en de afdekplaat zijn vervaardigd uit zamak.<}0{>Le doigt ou l’enjoliveur et la plaque de finition sont en zamak.<0}
{0>Het geheel heeft een beschermingsgraad IP55 en een slagvastheid IK10.<}0{>L’ensemble a un degré de protection IP55 et une résistance aux chocs IK10.<0}
{0>Het gamma is voorzien om ingebouwd te worden in muren of wanden door middel van klassieke inbouwdozen voor metselwerk of holle wanden.<}0{>La gamme est prévue pour pouvoir être encastrée dans des murs ou des parois, au moyen de boîtes d’encastrement classiques pour la maçonnerie ou les cloisons creuses.<0} {0>Voor de bevestiging in de inbouwdozen kan er gekozen worden voor houders uitgerust met spanklauwen, maar ze kunnen ook met schroeven worden bevestigd.<}0{>Pour la fixation dans les boîtes d’encastrement, on peut opter pour des supports équipés de griffes, mais on peut aussi les fixer avec des vis.<0} {0>De standaard spanklauwen zijn 27 mm diep en kunnen, als de doos te diep is ingebouwd, met een hulpstuk worden verlengd of er is de mogelijkheid om een speciale houder te gebruiken met lange spanklauwen (37mm).<}0{>Les griffes standard ont une profondeur de 27 mm et peuvent être prolongées au moyen d’un accessoire (si la boîte est encastrée trop profondément), ou on peut employer un support spécial, à griffes longues (37mm).<0} {0>De houders bestaan uit Galfan staal bedekt met een laag isolerende polyamide.<}0{>Les supports sont en acier Galfan, avec une couche de polyamide isolant.<0} {0>De houders bevatten steeds 4 bevestigingspunten.<}0{>Les supports comportent toujours 4 points de fixation.<0} 
{0>De mechanismen (bedieningsmechanismen en contactdozen) zijn voorzien van steekklemmen.<}0{>Les mécanismes (mécanismes de commande et prises) sont pourvus de bornes automatiques.<0} {0>De klemmen bevinden zich achteraan het mechanisme en de capaciteit van de klemmen bedraagt 2 x 1,5 mm² of 2 x 2,5 mm² per klem.<}0{>Les bornes se trouvent à l’arrière du mécanisme, et leur capacité est de 2 x 1,5 mm² ou de 2 x 2,5 mm² par borne.<0} {0>De geleiders moeten over 13 mm afgestript zijn en kunnen zonder toebehoren in de klemmen ingebracht worden.<}0{>Les conducteurs doivent être dénudés sur 13 mm et peuvent être insérés dans les bornes sans accessoires.<0} {0>Om de geleiders los te koppelen dient op de klemdrukknop gedrukt te worden om de draad te verwijderen.<}0{>Pour détacher les conducteurs, il faut appuyer sur le bouton de la borne pour enlever le fil.<0}
{0>Specifieke functies 45x45mm (type Mosaic Legrand) kunnen eventueel ingebouwd worden met behulp van een Mosaic aanpassinskader.<}0{>On peut éventuellement encastrer des fonctions spécifiques 45x45 mm (de type Mosaic Legrand), au moyen d’un cadre d’adaptation Mosaic.<0}
{0>De afdekplaat wordt met 4 schroeven bevestigd op de muur.<}0{>La plaque de finition est fixée sur le mur au moyen de 4 vis.<0} {0>Afsluitdoppen bemoeilijken de toegang tot de bevestigingsschroeven van de afdekplaat.<}0{>Les bouchons obturateurs rendent difficile l’accès aux vis de fixation de la plaque de finition.<0} {0>Deze doppen kunnen enkel door boring verwijderd worden.<}0{>Ces bouchons sont impossibles à enlever sans perceuse.<0}
{0>De dichtheid van de afdekplaat wordt verzekerd door een dichting die in de afdekplaat geïntegreerd zit.<}0{>L’étanchéité de la plaque de finition est garantie par un joint intégré dans la plaque.<0} 
{0>Bij oneffen muren is het mogelijk het geheel van een grotere dichtheid te voorzien door middel van een extra dichtingsring.<}0{>Si l'appareil est encastré dans un mur inégal, on peut garantir une meilleure étanchéité de l'ensemble en utilisant un joint supplémentaire.<0}
{0>De afdekplaten zijn beschikbaar in versies voor 1, 2 of 3 mechanismen verticaal en horizontaal (hartafstand 71 mm).<}0{>Les plaques de finition sont disponibles en versions pour 1, 2 ou 3 mécanismes, verticale et horizontale (entraxe 71 mm).<0} {0>Eenzelfde hartafstand van 71mm biedt het voordeel dat de dubbele en drievoudige afdekplaat zowel horizontaal als verticaal kan gebruikt worden.<}0{>L’emploi d'un seul entraxe (71 mm) offre l’avantage de permettre d’utiliser la plaque de finition double et triple tant horizontalement que verticalement.<0}
{0>Het anti-vandalisme schakelmateriaal kan indien nodig ook in opbouw gemonteerd worden met behulp van een enkele of dubbele opbouwdoos (horizontaal of verticaal).<}0{>Si nécessaire, l’appareillage anti-vandalisme peut être monté en saillie, à l’aide d’une boîte saillie simple ou double (horizontale ou verticale).<0}
2.  {0>Functies<}0{>Fonctions<0}
{0>Het gamma omvat:<}0{>La gamme comporte les éléments suivants :<0}
{0>-Schakelaars 10A<}0{>- Interrupteurs 10A<0}
· {0>wisselschakelaar voorzien van steekklemmen<}50{>interrupteur deux directions avec bornes automatiques<0}
· {0>wisselschakelaar met verlichte functie voorzien van steekklemmen en geleverd met bijhorende LED 230V van 0,15mA <}0{>interrupteur deux directions lumineux, équipé de bornes automatiques et d’une LED 230 V de 0,15 mA<0}
· {0>wisselschakelaar met controlefunctie voorzien van steekklemmen en geleverd met bijhorende LED 230V van 3mA <}81{>interrupteur deux directions avec fonction de contrôle, équipé de bornes automatiques et fourni avec une LED 230 V de 3 mA<0}
· {0>kruisschakelaar<}0{>inverseur<0}
· {0>wisselschakelaar met etikethouder voorzien van steekklemmen.<}67{>interrupteur deux directions avec porte-étiquette, équipé de bornes automatiques.<0} {0>De toets is uitgerust met een in te vullen tekstveld.<}0{>Le doigt est pourvu d’un champ de texte à remplir.<0}
· {0>tweepolige schakelaar voorzien van schroefklemmen<}0{>interrupteur bipolaire équipé de bornes à vis<0}
{0>-Automatische schakelaars<}80{>- Interrupteurs automatiques<0}
{0>Deze zijn uitgerust met een optische lens waarmee de warmtestraling van een menselijk lichaam dat zich in de actieradius beweegt, wordt gedetecteerd.<}0{>Ces interrupteurs sont équipés d’une lentille optique, qui détecte le rayonnement thermique de tout corps humain se déplaçant dans le rayon d’action.<0} 
{0>Gebruik:<}98{>Usage :<0} {0>automatisch ontsteken van het licht in een doorgang of in donkere lokalen (gangen, vestiaires, archieven,...)<}0{>allumage automatique de la lumière dans un couloir ou un local sombre (couloirs, vestiaires, salles des archives,...)<0}
{0>Hij wordt bevestigd ter hoogte van een schakelaar.<}0{>Cet appareil est fixé au niveau d’un interrupteur.<0}
{0>De tijdsinstelling is regelbaar van 1 sec tot 16 min en wordt vernieuwd zolang een beweging in de detectiezone wordt waargenomen (afstand:<}0{>La durée est réglable de 1 sec à 16 min et l’éclairage reste allumé tant que le capteur détecte du mouvement dans la zone de détection (distance :<0} {0>10m – hoek:<}0{>10 m – angle :<0} {0>180° horizontaal).<}0{>180° sur le plan horizontal).<0}
{0>De lichtsterktedrempel is regelbaar van 3 tot 1000 lux.<}0{>L’intensité maximale de l’éclairage est réglable de 3 à 1000 lux.<0}
{0>Twee versies:<}0{>Deux versions :<0}

1)
{0>Aansluiting 2-draads (zonder nulleider).<}0{>Raccordement à deux fils (sans neutre).<0} {0>Schakeling tot 400W voor gloei- en halogeenlampen 230V + halogeenlampen op ZLS (met ferromagnetische of elektronische transformator)<}0{>Commutation jusqu’à 400 W pour les lampes halogènes ou à incandescence de 230 V + les lampes halogènes sur ZLS (avec transformateur ferromagnétique ou électronique)<0}

2)
{0>Aansluiting 3-draads :<}53{>Raccordement à trois fils :<0} {0>vereist een voeding van 230V.<}0{>nécessite une alimentation de 230 V.<0} {0>Schakeling tot 1000W voor gloei- en halogeenlampen 230V en tot  500 VA voor halogeenlampen op ZLS (met ferromagnetische of elektronische transformator) en voor fluolampen.<}66{>Commutation jusqu’à 1000 W pour les lampes halogènes ou à incandescence de 230 V et jusqu’à 500 VA pour les lampes halogènes sur ZLS (avec transformateur ferromagnétique ou électronique) et les lampes fluorescentes.<0} 
{0>-Drukknoppen:<}0{>- Boutons-poussoirs :<0}
· {0>wisseldrukknop (met NO en NG contact) voorzien van steekklemmen<}0{>bouton-poussoir inverseur (avec contact NO et NF) équipé de bornes à fiche<0}
· {0>wisseldrukknop (met NO en NG contact) met verlichte functie voorzien van steekklemmen en geleverd met bijhorende LED 230V van 0,15mA <}0{>bouton-poussoir inverseur (avec contact NO et NF) avec fonction d’éclairage, avec bornes automatiques et fourni avec une LED 230 V de 0,15 mA.<0}
· {0>wisseldrukknop (met NO en NG contact) met controlefunctie voorzien van steekklemmen en geleverd met bijhorende LED 230V van 3mA <}87{>bouton-poussoir inverseur (avec contact NO et NF) avec fonction de contrôle, avec bornes à fiche et fourni avec une LED 230 V de 3 mA.<0}
· {0>wisseldrukknop (met NO en NG contact) met etikethouder voorzien van steekklemmen.<}86{>bouton-poussoir inverseur (avec contact NO et NF) avec porte-étiquette équipé de bornes automatiques<0} {0>De toets is uitgerust met een in te vullen tekstveld.<}100{>Le doigt est pourvu d’un champ de texte à remplir.<0}
{0>-Tijdschakelaar 1000W:<}0{>- Interrupteur horaire 1000 W :<0}
{0>Gebruik:<}100{>Usage :<0} {0>sanitaire vertrekken, trappenhuizen, aanschakelen kelderlicht vanuit de woning.<}0{>locaux sanitaires, cages d’escalier, allumage de la lumière de la cave à partir de l’habitation.<0} 
{0>Voor de bediening van gloei-en halogeenlampen 230V tot 1000W, halogeenlampen ZLS met ferromagnetische of elektronische transformator tot 400VA, fluolampen tot 400VA en motoren tot 250VA.<}0{>Pour commander des lampes à incandescence ou halogènes de 230 V à 1000 W, des lampes halogènes ZLS avec transformateur ferromagnétique ou électronique jusqu’à 400 VA, des lampes fluorescentes jusqu’à 400 VA et des moteurs jusqu’à 250 VA.<0} {0>De nulleider dient niet gebruikt te worden:<}0{>Le neutre ne doit pas être présent :<0} {0>2 – draadsaansluiting.<}0{>raccordement à deux fils.<0}
{0>Tijdsinstelling mogelijk van 25 sec tot 15 min.<}0{>Réglage de la durée entre 25 sec et 15 min.<0} {0>De tijdschakelaar is voorzien van een LED.<}0{>L’interrupteur horaire est pourvu d’une LED.<0} {0>Een druk op de knop activeert de ontsteking van het licht, een korte druk op de knop (< 2 sec) tijdens de tijdscyclus reactiveert de tijdscyclus en een lange druk op de knop (> 2 sec) dooft het licht.<}0{>Une pression sur le bouton active l’allumage de la lumière, une brève pression sur le bouton (< 2 sec) pendant le cycle réactive celui-ci, et une longue pression sur le bouton (> 2 sec) éteint la lumière.<0}
{0>-Sleutelschakelaars 6A:<}0{>- Interrupteurs à clé 6A :<0}
{0>Deze schakelaars dienen uitgerust te worden met een europees cilinderslot.<}0{>Ces interrupteurs doivent être équipés d’une serrure à cylindre de modèle européen.<0}
· {0>sleutelschakelaar met 2 standen (2 NO contacten):<}0{>interrupteur à clé à deux positions (2 contacts NO) :<0} {0>Verwijdering van de sleutel in de 2 posities is mogelijk<}0{>Il est possible d’enlever la clé dans les 2 positions<0}
· {0>sleutelschakelaar met 3 standen:<}45{>interrupteur à clé à trois positions :<0} {0>uitgerust met een stopstand.<}0{>équipé d’une position d’arrêt.<0} {0>Verwijdering van de sleutel is enkel mogelijk in de stopstand<}67{>Il n’est possible d’enlever la clé que dans la position d’arrêt<0}
{0>-Signalisatieverlichting 230V:<}0{>- Éclairage de signalisation 230 V :<0}
{0>Het mechanisme is uitgerust met witte LEDs en een pivoterend venster laat toe om gepersonaliseerde etiketten aan te brengen.<}0{>Le mécanisme est équipé de LED blanches et d’une fenêtre pivotante, pour placer des étiquettes personnalisées.<0} {0>Er is de mogelijkheid om voor 2 verschillende verlichtingsstanden te kiezen:<}0{>Il y a le choix entre deux niveaux d’éclairage différents :<0} {0>0,2W of 1W.<}0{>0,2 W ou 1 W.<0}
{0>-Circulatieverlichting<}0{>- Éclairage de circulation<0}
{0>Gebruik:<}100{>Usage :<0} {0>sanitaire vertrekken, trapverlichting, ...<}32{>locaux sanitaires, cages d’escalier, ...<0}
{0>Het mechanisme is uitgerust met witte LEDs van 2W en een pivoterend venster laat toe om gepersonaliseerde etiketten aan te brengen.<}93{>Le mécanisme est équipé de LED blanches de 2 W et d’une fenêtre pivotante, pour placer des étiquettes personnalisées.<0} {0>Een bijhorende inbouwdoos en specifieke afdekplaat met 4 bevestigingspunten worden meegeleverd met het mechanisme.<}0{>Le mécanisme est fourni avec une boîte d’encastrement et une plaque de protection spécifique à 4 points de fixation.<0}
{0>-Contactdozen 2P+A -16A-250V<}0{>- Prises 2P+T -16A-250 V<0}
{0>De contactdozen 2P+A -16A-250V zijn verkrijgbaar in drie uitvoeringen:<}0{>Les prises 2P+T -16A-250V existent en trois modèles :<0}
· {0>contactdoos 2P+A met klapdeksel<}0{>prise 2P+T à volet<0}
· {0>contactdoos 2P+A met vergrendelbaar klapdeksel.<}80{>prise 2P+T à volet verrouillable<0} {0>Sleutel wordt bijgeleverd bij het mechanisme<}0{>Le mécanisme est fourni avec une clé<0}
{0>Beide contactdozen hebben een beschermingsgraad IP55.<}0{>Les deux prises ont un degré de protection IP55.<0}
· {0>contactdoos 2P+A zonder klapdeksel.<}75{>prise 2P+T sans volet<0} {0>De contactdoos heeft een beschermingsgraad IP20.<}60{>La prise a un degré de protection IP20.<0}
{0>De contactdozen zijn uitgerust met steekklemmen:<}36{>Les prises sont pourvues de bornes automatiques :<0} {0>deze bevinden zich achteraan het mechanisme en ze zijn uitgelijnd.<}0{>celles-ci se trouvent à l'arrière du mécanisme et sont alignées.<0} {0>De capaciteit van de klemmen bedraagt 2 x 2,5 mm².<}0{>La capacité des bornes est de 2 x 2,5 mm².<0} {0>De faseklemmen hebben een witte kleur en de klem voor de aarding is groen gekleurd.<}0{>Les bornes de phase sont de couleur blanche, et la borne de mise à la terre est signalée par la couleur verte.<0} {0>De geleiders moeten over 13 mm afgestript zijn en kunnen zonder toebehoren in de klemmen ingebracht worden.<}100{>Les conducteurs doivent être dénudés sur 13 mm et peuvent être insérés dans les bornes sans accessoires.<0} {0>Om de geleiders los te koppelen dient op de klemdrukknop gedrukt te worden om de draad te verwijderen.<}100{>Pour détacher les conducteurs, il faut appuyer sur le bouton de la borne pour enlever le fil.<0}
{0>De contactdozen zijn voorzien van een niet-verwijderbare kinderbeveiliging.<}50{>Les prises sont pourvues d’une sécurité enfant inamovible.<0} 

{0>-Contactdoos TV<}0{>- Prise TV<0}
{0>Deze contactdoos heeft een IP20 beschermingsgraad en een slagvastheid IK10.<}70{>Cette prise a un degré de protection IP20 et une résistance aux chocs IK10.<0}
{0>Bereik:<}0{>Plage :<0} {0>0-2400 Mhz<}0{>0-2400 Mhz<0}
{0>-Contactdoos informatica<}67{>- Prise informatique<0}
{0>Deze contactdoos heeft een IP20 beschermingsgraad en een slagvastheid IK10.<}100{>Cette prise a un degré de protection IP20 et une résistance aux chocs IK10.<0}
{0>De RJ45 contactdoos is van het type cat 6 – FTP<}0{>La prise RJ45 est de type cat 6 – FTP<0}
{0>-Kabeluitvoer<}0{>- Sortie de câble<0}
{0>Deze contactdoos heeft een IP55 beschermingsgraad en een slagvastheid IK10.<}91{>Cette prise a un degré de protection IP55 et une résistance aux chocs IK10.<0} {0>Deze is uitgerust met een kabelklem.<}50{>Elle est équipée d’un serre-câble.<0}
{0>-Mosaic aanpasser<}0{>- Adaptateur Mosaic<0}
{0>De aanpasser laat toe om Mosaic mechanismen (45x45mm) te monteren.<}0{>L’adaptateur permet de monter les mécanismes Mosaic (45x45 mm).<0}
{0>Er bestaan 2 uitvoeringen;<}0{>Il existe 2 modèles :<0}
{0>-Een aanpasser met klapdeksel met een beschermingsgraad IP55 en een IK10 slagvastheid<}50{>- Un adaptateur à volet, avec un degré de protection IP55 et une résistance aux chocs IK10.<0}
{0>-Een aanpasser zonder klapdeksel een beschermingsgraad IP20 en een IK10 slagvastheid<}75{>- Un adaptateur sans volet, avec un degré de protection IP20 et une résistance aux chocs IK10.<0}
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